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O császári és apostoli királyi 
felsége kamarai szállító ESgJBiB!
Csász. és kir. udvari szállító

Beérkezett újdonságok !
Férfi színes ingszövetek, 
eső- és utcai felöltők.
Legújabb szabású öltö­

nyök, télikabátok, stb. mérték után.
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Mintaszobával BUDAPEST, IV., KRISTÓF-TÉR 2

A felséges kir. család több tagjának, ugyszinte a leg­
magasabb hatóságok, elöljáróságok, intézetek stb. szál­
lítója,

KAUCSUK ÉS FÉMBÉLYEGZŐGYÁR 
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LOHR MRRIR KROMFUSZ
Gyár és fő-üzlet: Budapest, 

VIII., Baross-utca 
85.

A főváros első és legrégibb 
csipketisztitó-, vegytisztító és 
kelmefestőgyári intézete ala- 
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Telefon József 2-37 
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1865.

Nagy imre
CSÁSZ. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓ 
VIRÁGNAGYKERESKEDŐ ÁLLANDÓ 

VIRÁGKIÁLLÍTÁSÁBAN A „TÁRSA­
SÁG“ ELŐFIZETŐI KEDVEZMÉNYBEN 
RÉSZESÜLNEK. ♦ BPEST, FŐVÁM-TÉR

'M

gKjgä



ÉgfPlsi

J& i <;

I

rsr *T

FŐSZERKESZTŐ: DOBAY ISTVÁN DR. — TÁRSSZERKESZTŐ: SZÉNÁST SÁNDOR DR EGYETEMI MAGÁNTANÁR.

A PARK-KLUB, AZ URI-KLUB, A GOLF-KLUB ÉS A MAGYAR UNIO-KLUB HIVATALOS LAPJA

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL : BUDAPEST, RHZ SZÁLLÓ. — TELEFON - SZÁM: 60—88.

Előfizetési árak: egy évre 18 kor.,félévre 10 kor., negyedévre 5 kor. Egyes szám ára 40 fill.

Ulánusaink bevonulnak Csernovitzba. Balogh felv.



ZSÁKMÁNY ÉS MŰVÉSZET.
A háború nagymértékű kijózanodást jelent. Sociális 

hatása nagyobb, mintha megannyi socialista apostol járná 
be a világot. Pénz és vagyon korlátlannak hitt uralma 
korában erős marokkal figyelmeztet a haza iránt való 
egyforma kötelességeinkre. A tőkés, a ki azért Ítélte 
magát kulturembernek, mert a honnszerzett pénzt külföl­
dön herdálta el, az ínyenc, a ki sós és sótalan kaviár 
között válogatott és a rosszul behütött pezsgőn kesergett, 
a szibarita, a ki csak pneumatikus kerekű kocsiban tudott 
ülni és el volt rontva az estéje, ha a ballettet nem az 
első sorból nézhette végig : együtt fekszik a lövőárokban 
a napszámoslegénnyel, vele együtt várja a füstösrefőtt 
menázsit.

A háború tehát visszafordít bennünket a luxustól 
az elsőrendű életszükségletekhez; megtanít tisztelni a 
száraz kenyeret, a tiszta mosdóvizet és a fütött kemencét.

Ámde a művészet is luxus és igy jogosult a kérdés, 
vájjon a háború a művészi értékek devalválódását is 
jelenti-e. Első pillanatra igennel felelnénk a kérdésre. 
A korgó gyomru párisi polgár 1871-ben jobban megörült 
egy csarnoki patkánynak, mint Gavarni minden rajzának, 
a felderitőnek kiküldött festőművész-tisztet pedig főbelőné 
a kapitánya, ha nem az ellenségről tenne jelentést, hanem 
egy pompás tájképvázlattal kedveskednék neki.

Mindez kétségtelen, de a pillanatnyi kellemetlen­
ségek, kényszerű helyzetek, sőt sorscsapások csak foko­
zott mértékben irányítják figyelmünket a művészeti köz­
kincsek felé. Hamarosan rájövünk, mennyi félteni és 
oltalmazni valónk van ezen a téren.

A jegybankok aranykészletét könnyű szerrel lehet 
biztos helyre szállítani, az állami üzemeket használhatat­
lanokká lehet tenni, de a szobrok ott maradnak a köz­
tereken, a faragott oltárok a templomokban, a festőmű­
vészet remekei, a történelmi régiségek és iparművészeti 
kincsek a múzeumok megszámlálhatatlan termeiben. Ezeket 
mind biztos helyre helyezni nem lehet. Olvastuk a lapok 
híradásából, hogy a franciák a milói Vénuszt befalazták, 
az antwerpeniek nagy Rubens-madonnájukat szintén elrej­
tették valahová. És valószínűen nemcsak ezekkel tettek 
igy, hanem még igen sok más művészeti remekkel. De 
mindent elrejteni nem lehet. A Louvre maga egész külön 
város, másfélszer akkora, mint a Vatikán ; összes termeit 
edzett turista sem tudja bejárni egy nap alatt és ha vala­
mennyi kincsét bárcsak futólag is megakarnók tekinteni, 
legalább egy hónapi időre lenne szükségünk. Ha tehát 
egyes válogatott ritkaságokat el is lehet csomagolni, el­
képzelhetetlen, hogy mindezt a kincset végleg el tudnók 
titkolni. És megóvnók-e ezzel az esetleges rekvirálástól ? 
Alig hisszük.

De hát rá kerülhet-e a sor arra, hogy a győztes 
művészeti kincseket zsákmányoljon ? A hágai és brüsszeli 
megállapodások szerint jogos hadizsákmány csak az ellen­
séges állam tulajdonában lévő fegyver, lőszer vagy egyéb 
hadi rekvizitum lehet. A kérdés csak az, hogy ezek a 
békés időben létrejött megállapodások megváltoztatják-e 
az évezredek óta követett gyakorlatot, mely szerint a 
győztes nem a hadijogra appelált, hanem saját akaratára 
és vitte — vagy mondhatjuk úgy is: elrabolta — mind­
azt, a mit hazájának ékesitésére méltónak ítélt.

Sajátságos pszikologia! A küzdő sereget lekötik az 
életfentartás gondjai: csak két földi jót ismer: muníciót

és eleséget. Ám ha holnap bevonul a legyőzött városba, 
a legyőzőiteknek nem annyira gabonakészletüket kell 
félteniük, hanem a Salon Carré Mona Lizáját, mert búzát 
terem még eleget a föld, de Da Vinci nem születik még 
egyszer. Ha Párist gabonájától fosztják meg, éhezni fog 
a lakosság egy véges időig, de ha a Louvre kincseit viszik 
el, Franciaország örökre nélkülözi. Így találkozik a két 
véglet, igy fordul agyunk és szivünk a primitiv életszük­
ségletektől azonnal a legraffináltabb művészeti luxus 
tárgyaihoz. Nem apoteózisa-e ez az emberi önzésnek?

Hogy ez igy van, a történelem kétségtelenül bizo­
nyítja. Az első rabló-amatőrök a rómaiak voltak, kik jó­
formán kifosztották Görögországot művészeti kincseiből, 
így telt meg művészi kinccsel Itália. Körülbelül másfél­
évezred telt el, mire a vezeklés bekövetkezett. Róma 
kifosztása, a hires Saceo di Roma nyitotta meg a zsilipet, 
melyen át a görög, római és reneszánsz-olasz művészet 
termékei a különböző hódítók hazájába kerültek és egy­
szersmind megtermékenyítették egész Európát.

De nemcsak Olaszország szenvedett ily módon, 
hanem minden ország, melyet időnként a hadi szerencse 
elhagyott. Gondoljunk hazánk művészeti kincseire! Mátyás 
király pompás könyvtárát török harcosok és idegen zsol­
dosok hordták széjjel. Palotájának udvarán gyönyörű 
bronzszobrok állottak, melyeket Ibrahim basa 1526-ban 
konstantinápolyi palotájába vitetett. A klasszikus zsák­
mányolok, a rómaiak utódai, a franciák voltak. Már a 
Lajosok is ily módon gyarapították gyűjteményeiket, mikor 
pedig a forradalom a királyi gyűjteményekből nyilvános 
múzeumot alkotott, a gyűjtésnek ez a formája mindinkább 
kedvelt lett. A győzelmes hadjáratok kedveztek a gondo­
latnak, melyre rányomták a szentesitő erkölcsi pecsétet 
azzal a frázissal, hogy „szabad művészet csak szabad 
országban fejlődhetik", már pedig szerintük nem volt 
más szabad föld, mint Franciaország. Mikor pedig Napoleon 
vasökle nehezedett rájuk, ez a gyűjtőláz egész az őrületig 
fokozódott. Ismét Olaszország szenvedett legtöbbet, de 
alaposan kifosztották a németalföldi államokat, valamint 
Berlint és Bécset is.

A császárság bukásával bekövetkeztek a kijózanodás 
napjai. És hiábavaló volt a Louvre lelkes igazgatóinak 
minden kétségbeesése: a rablott holmit vissza kellett adni. 
A franciák szerencséje, hogy a felülkerekedett legyőzőitek 
nem voltak sem oly energikusak, sem oly lelkiismeretesek 
a visszakövetelésben, mint ők és nagy császárjuk a rab­
lásban. így maradt meg mai napig a Louvre a világ leg­
gazdagabb gyűjteményének.

Napóleonnak nem egyszer még arra is gondja volt, 
hogy szerződések alakjában biztosítsa a szerzett képek 
tulajdonát. így a legtöbb klasszikus festményt a tolentinoi 
szerződés biztosította részére. E miatt kesergett a gloire 
napjának lehunyta után a nagy Stendhal, mondván: A 
szövetségesek elveszik tőlünk minden megállapodás nélkül 
azt, a mit nekünk szerződés biztosit.

Nehéz is abba belenyugodni, hogy művészeti kincse­
ink szabad prédául essenek az erősebb fél markaszori- 
tásának. Az erkölcsi érzés koronként erélyesen lázadt 
fel ez ellen. Mikor pl. Verres római helytartó kíméletlenül 
harácsolta össze a görög kincseket, egy Ciceró támadt 
ellene, hogy minden időknek ezt a legerőszakosabb ban­
dita-amatőrjét tönkretegye. Más időben esztétikai érveket 
hoztak fel a rablás e tűrt volta ellen. Quatremére de Quincy 
1796-ban kérvényt adott be a Direktóriumhoz, a melyben
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A német trónörökös tábori sátrában.

kifejti „azokat a erkölcsi károkat, a melyeket a tudomány 
az által szenved, hogy Olaszországban elmozdítják eredeti 
helyükről a művészeti remekeket“. A már elvitteket is 
vissza kell vinni — mondja —, mert eredeti környezetük­
től megfosztatván, soha meg nem lehet azokat érteni. 
De meg „hiába akasztanak le festményeket és vágnak 
ki freskórészleteket, sem a Sixtus-kápolnát, sem a Farne- 
sinát, sem a Vatikán megannyi termeit, a Michelangelók, 
Carraccik, Domenichinok, Renik, Cortónák plafonjait, 
kupoláit és freskóit nem szállíthatják el!“

A ma érvényben lévő egyezmények, melyekről soraim 
elején szóltam, e felfogás mellett döntenek, mikor védel­
mükbe veszik a magántulajdont s az államok kulturális 
javait. De hol az a hatalom, mely csakugyan érvényben 
is tartja ezeket a határozmányokat. Hogy mit hoz a most 
folyó háború, arról sejtelmünk sem lehet. Csak mozaik- 
szerű adatok állnak rendelkezésünkre.

íme : a belgák, franciák, sőt angolok erősen csoma­
golnak, szállítanak, falaznak; szóval félnek, mert nem 
tudják elhinni a németekről, hogy jobbak és nagylelküb- 
bek tudnak lenni, mint ők voltak évszázados harcaikban. 
A németekről egy konkrét adatunk van : Brüsszel városára 
kétszáz millió hadisarcot vetettek ki és mikor ezt nem 
szolgáltattak be, megfenyegették őket, hogy a muzeum 
műkincseit fogják követelésük biztosítására lefoglalni. 
Ennek az eljárásnak jogosságát nem lehet elvitatni. 
Viszont arról a sajnálatos tényről is értesültünk, hogy az 
oroszok a lembergi muzeum kincseit hazájukba szállították.

Szóval, meg vannak az előjelei annak, hogy a mű­
vészeti kincsek tulajdonában változások fognak beállani. 
Ismétlem, ne kutassuk: jogosan-e, erkölcsösen-e, mert e 
percben alig vannak tiszta fogalmaink a ma valóban 
érvényben lévő jogról és erkölcsről. A történelmet azon­
ban nem lehet letagadni. Egyptom minden kincsét szét­
szórták a világon. Kinek jut az eszébe, hogy mindez vég­
eredményben egytől egyig rablóit jószág ? Két Ízben volt 
elismert művészeti centruma a világnak: a római császár 
Kapitoliuma és a francia császár Louvreja. Rablott holmi­
ból jött össze mind a kettő. Most forr a világ és hátha 
sikerül a csoda: becsületes alapon uj centrumát alkotni 
meg a világ művészi remekeinek. Hogy a németek nagy 
uralkodója ezt tekintené a háború legragyogóbb ered­
ményének, semmi kétség sem fér hozzá. Siklóssy László.

SCBLUCM 1j. UTÓDAI
EDLAUER <3, ÉS SZLÁVIK. IV. KÉR., KÍGYÓ-UTCA 4.

KÜLÖNLEGESSÉGEK DÍSZMŰÁRUKBAN. BŐR-, BRONZ-, 
EZÜST- ÉS ARANYBÓL. ÚJDONSÁGOK KÉZITÁSKÁKBAN.



Baán Achillesné, Berthóty Gizella, az Opera uj tagja. Székely A felv.

NÉMA OPERA.
A magyar énekes szí­

nészet világszép palotája 
zárva van. Csöndes és elha­
gyatott. Napközben, mikor 
rávetődik az őszi verőfény, 
gyönyörködünk előkelő, fi­
nom architektonikus vona­
laiban, de mikor este kö­
röskörül kigyulnak a lám­
pák s a kirakatok fényözö- 
nében nyüzsögni kezd az 
Andrássy-ut közönsége, ab­
ban az időben, mikor régen 
első színházunk ormán ser- 
cegni, szikrázni kezdtek az 
ivlámpák, dalos művésze­
tünknek ezek a fáklyái : 
akkor az Operaház, sötéten 
marad, úgy áll az éjszaká­
ban, mint valami hatalmas, 
néma mauzóleum. Néma 
Opera — mily szomorú ellen­
mondás !

Nagyszerű állami appa­
rátusunk, nemzeti erőnk, üz­
leti szellemünk, gazdasági 
realitásunk, bizakodó lelkünk 
a világomlások óriás súlya 
alatt is elevenen, lüktetőén 
tudta tartani az ország életét.
Csak éppen a dalt fojtotta 
volna el a vihar, csak éppen 
a művészet volna harc nél­
kül való sebesültje ennek a 
háborúnak? A művészet, 
mely fölemel, lelkesít, vigasz­
tal, belezeng a lelkekbe ?
Nem hihetjük, hogy elnémult, 
nem akarjuk elhinni. Kíván­
juk a muzsikát, jobban mint 
valaha és tudjuk, hogy meg 
lesz, mert szüksége van rá szépre szomjazó lelkűnknek.

Kissé félve használom e nagyhangzásu szót: 
metafizikai szükséglet a mai napokban a zene. A nagy, 
elvont, fenséges zene. Bántó ma minden objektiv, 
tárgyi valóság, melynek nincsen köze a háborúhoz. 
Hisz minden oly kicsiny, oly szánalmasan elenyésző 
a háború nagyságához képest. Mindennapi gondunk, 
bajunk, az az ezernyi apróság, a mi máskor oly 
fontosnak látszott, ma semmivé zsugorodik szemünk­
ben. A játékot, a tréfát léhának érezzük. Ha pilla­
natokra gyermekes önfeledtséggel el is ringatjuk 
magunkat benne — elröstelkedünk, ha ébredünk. 
Fantomok kergetnek és képzeletünk menedéket keres. 
Megnyugvást az izgalomban, enyhülést a feszültségben.

Ott van a nagy zengő irrealitás, a hangok világa, 
mely nem kapcsolódik semmi földihez, mely túl van 
mindenen, a csatamezőkön is, láthatatlan és mérhe­
tetlen magasságban felettünk; ott van a muzsika 
nagy érinthetetlen birodalma, hova nem ér fel hullám, 
a hol nincs határ s a hol szabadon, zavartalanul 
bolyonghatunk elfojtott aggódásunkkal, kinzó fájdal­
munkkal, s a hová szivünk hangosan belekiálthatja 
örömét, ujjongását, diadalát.

Az istenek alkonya gyászindulója alatt éreztük 
ezt, nemrég egy filharmóniai koncerten. Az első sötét, 
vészes akkordok felemelték a publikumot. Valahova 
a magasba . . . S hatalmas megremegés, csodás vihar 
volt a gyászinduló tizenöt perce háromezer ember
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számára . . . Fogékonyak most az emberek: mondják 
a rideg analitikusok. Igenis fogékonyak: jóság, ne­
messég, érzésbeli melegség viharzik át rajtuk, a mire 
előbb tán nem voltak képesek, vagy csak kevesen 
voltak képesek. Az emberek egy katarzisban meg­
találják a szépet, a jót, önmagukat: miért zárjuk el 
tehát előttük e katarzist?

Tudom, a kultuszminiszter urat igen súlyos, 
elismerésreméltó momentumok, művésziek és anyagiak 
késztetik az óvatosságra, mikor az Operaházat ezidő- 
szerint zárva tartja. S tudom, a minisztérium meg­
tesz minden telhetőt, hogy a színház szünetelése ne 
legyen a színház tespedése, tétlensége, szétbomlása. 
Az Operaház sötétnek látszik, de ég benne a mécses, 
mindig fölszitva, hogy fáklyatüzzé lehessen. Folynak 
a próbák, bejár reggelenkint Sándor Erzsi, Sebők 
Sári, Szemere, Rózsa, Székelyhídi), zongoráznak, taní­
tanak a karmesterek, intézkednek a rendezők, sőt

szervező munka is folyik : egy fiatal, talentumos és 
széphangu művésznő, Baánné, Berthóty Gizella most 
került a színház kötelékébe. Bizonyára sokat vár az 
Opera vezetősége attól a tagjától, kit e kivételes 
időkben kapcsolt együtteséhez. Egy elhatározásra, 
egy intézkedésre, egy parancsszóra van csupán szük­
ség, hogy feltáruljanak a kapuk s elcsititsák érzé­
sünk sajgó disszonanciáit Mozart, Beethoven, Verdi, 
Wagner, Puccini harmóniái.

A régi tételt: inter arma silent Musae átérté­
kelte, mint sok-sok egyebet, a világháború katakliz­
mája. A nők gyönyörű hadserege áll a kereszt vér­
piros jelével, sebet hegesztve, szemben azzal a had­
sereggel, melyet egy nagy rendeltetés késztet arra, 
hogy sebet üssön. Csatlakozzanak a nők fehér had­
seregéhez, el nem hallgatva, művészetet ápolva, lel­
künk sebeit hegesztve — a Múzsák.

Kern Aurél.

?' 4* . V

I

Az egyiptomi felkeléshez : arabs előőrsök
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JEGYEZZÜNK HADIKÖLCSÖNT!
Derék katonáink már negyedik hónapja küzde­

nek Észak és Dél ellen, negyedik hónapja állanak 
harcban az ellenséggel. Kitartásukról, lelkesedésük­
ről legendák szólnak, hősies áldozatkészségükről a 
veszteségliszta beszél. Mi, itthonmaradottak sem vol­
tunk tétlenek; dolgoztunk, jótékonykodtunk, részt­
vettünk a társadalom vértelen háborújában, ki-ki a 
maga helyén és képességeihez mérten. Az igazi meg­
próbáltatás órája azonban csak most érkezett el 
számunkra. Most van itt az alkalmatos idő, a mikor 
megkezdődött a Pénz mozgósítása, hogy hatalmas 
tőkék hadseregével keljünk segítségére a fegyveres 
erőnek. A fegyver fegyver ellen harczol, a pénz 
hatalma azonban szembeszáll a háború minden ré­
mével. Éhség elcsitul, szükség megszűnik egyetlen 
intésére, csengő szavára uj fegyver készül, uj sereg 
nő a földből, mely friss erővel, megujhodott harcikedv­
vel söpri el utjából az ellenünk támadt fekete árnyakat.

Szószaporitás volna e helyütt is hangoztatni, 
hogy mindenkinek hazafias kötelessége a hadikölcsön 
fölajánlásában való részesedés. A Társaság, mint a 
magyar úri társadalom orgánuma, jó példával kíván 
elüljárni : kétszázötvenezer koronát jegyzett a Pesti 
Magyar Kereskedelmi Bank utján. Hisszük a magya­
rok Istenét, hogy szerény tőkénk busás kamatát fizeti 
vissza az uj életre támadó Magyarország békés 
boldogságában.

HÁBORÚS DÉLUTÁNOK.
II. Rákosi Jenő: A háború esztétikája.

A legszebb magyar nyelven iró magyar ember, 
az újságírás poétalelkü magisztere szólt hozzánk 
szombaton este a második Háborús délután diszting- 
vált körében. A maga megszokott, szubtilisen finom 
közvetetlenségével beszélt Rákosi Jenő háborúról és 
esztétikáról, jobban mondva a háború esztétikájáról. 
Mialatt előadását hallgattuk, logikájának ereje, fejte­
getéseinek aranyszálai fonták körül lelkünket s egy 
rövidke félórára szebb, tisztább világba képzeltük 
magunkat, a hol a költő útját követve, ágyudörgés, 
puskaropogás, vér és halál között is a szépet kerestük.

A háborút éneklő és harcikedvre tüzelő ókori 
poétákon, Homéroszon, Tirteuszon kezdte és Shakes­
peare királydrámáin, Zrínyi époszán, Körner és Petőfi 
megrázó szabadságdalain keresztül, csaták zaján át 
hozta el képzeletünket a világtörténelem színpadán 
most folyó nagy dráma kellős közepébe. Es a mikor 
megmutatta a halottakkal és sebesültekkel borított 
csatateret, kimondta a merésznek tetsző, de a maga 
mélységes értelmében teljesen igaz paradoxont: A 
háború a legnagyobb költők egyike. A Rákosi Jenő 
lelke meg tudta látni s meg is tudta velünk értetni, 
hogy a pusztító, öldöklő háború elragadó, fenséges 
költeményeket produkál. Egyszer zokogó lirát, más­
kor hős balladát, melyeknél szebbeket sohasem irt 
poéta.

Rákosi Jenő, a pompás adomázó, a háború 
esztétikájáról szólva sem fukarkodott a maga min­
denkor találó, oktató epizódjaival. Megannyi gyö­
nyörű miniatűr volt valamennyi. Egy költői lélek 
csodásán tiszta színeiben mosolyogtak felénk s a 
mikor hallottuk őket, láttuk is egyszersmind. A József 
főherceg verekedő kedvű bakája, a jótékonykodó 
dámák, a párnába való tollat szedegető koldusasz- 
szony: mind költői téma Rákosi Jenőnek, mind 
megihleti a lelkét.

A szombati szép beszéd legszebb része, leg- 
fölemelőbb tanulsága azonban kétségtelenül az, a 
mit a háború megasabbrendü esztétikai tartalmáról 
tanított Rákosi Jenő. A hosszú békében elposványo­
sodott társadalom megtisztulását, ideáljaink újjászü­
letését, a gyűlölködést, olcsó érdeket, pártviszályt 
lerázó lelkesedés föltámadását látja a háborúban, 
majd igy folytatja:

— A háború is az örök jóságnak, az örök 
igazságosságnak, az örök Istennek a fia, a ki jön 
félelmes ábrázattal, rettentő kezében korbáccsal és 
kiveri a béke templomából a kufárokat. Es jön a 
háború vihara, összetöri a poshadt tó tükrét és 
megtisztítja fenékig a tó vizét.

Végigzugtak a hallgatóságon ezek a kemény 
szavak s képzeletben mi is odaálltunk a poéta Rákosi 
Jenő mellé, megláttuk a tomboló egeket, a borzal­
mas tengert, megértettük a rettenetesen szépet — 
a háború esztétikáját. (Ky)

I
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Levél újság, melyet az 1870-ben körülzárt Párisból léghajópostával továbbítottak Nyitráb



(Folytatás.)

A magas politikában Metternich hercegé volt a 
főszerep, a ki hűséges segítőtársával, Gentz Frigyes 
udvari tanácsossal fölváltva adta a fényes estéket a 
külföldi diplomaták tiszteletére. Poroszországot Har­
denberg herceg és Humboldt Vilmos képviselte. Az 
orosz diplomáciát maga a cár dirigálta egész sereg 
miniszter és politikus élén, a kik közt Rasumovski 
herceg — az apja még jobbágy volt — igazi keleti 
luxust fejtett ki a Landstrassén épült fényes palotá­
jában. A legérdekesebb alak Talleyrand herceg, az 
öreg róka, a ki a bécsi kogresszuson már teljesen 
elfelejtette, hogy valamikor jakobinus sapka volt a 
fején, s hogy még egy évvel ezelőtt leghűségesebb 
minisztere volt Napóleonnak. Most a legtelivérebb 
legitimistának mutatta magát. Eleinte alig tűrik meg 
a kongresszus asztalánál, de meglepő gyorsasággal 
tudott mind magának, mind a legyőzött Francia- 
országnak tekintélyt teremteni. Bécsi szalonjában 
ragyogó szépségű unokahuga, Dorottya, a fiatal 
Perigord grófné és Dino hercegné voltak a hangadók 
s kivált az utóbbi értett pompásan hozzá, hogy a 
Franciaország iránt érzett bizalmatlanságot elaltassa. 
Ilyen politikai szalonja egyébiránt minden nemzetnek 
volt 1814. telén Bécsben, melyekben bájos női ajkak 
és tekintetek mögül intézte ravasz támadásait az 
asszonyi furfang. Oroszország érdekében Bagration 
hercegné fáradozott, a ki egyike volt a kongresszus 
legünnepeltebb szépeinek. A monarchia politikus 
asszonyai között ott látjuk Zichy grófnőt, Esterházy 
és Colloredo hercegnék bájos alakjait. Anglia részéről 
Lady Castlereagh tett ki magáért, a lengyel érdekeket 
pedig Lubomirska hercegné és Potocka grófné házában 
tárgyalták legtöbbet. Dédelgetett kedvence volt a 
társaságnak Radzivill Antal herceg Lujza porosz királyi 
hercegnő férje. Csinos megjelenésű, szeretetre méltó 
művészlelkü ember volt, a ki szinielőadásokat, élőképe­
ket rendezett, skivált Ludovika császárné és királyné in- 
timebb.társaságában volt nagyon szívesen látott vendég.

Az arisztokrácia mellett a haute finance is ala­
posan kivette részét a kongresszus társaséletéből. 
Az Arnstein és Gaymüller paloták az Eskeles és Pereira 
bárónők házai fejedelmi pompát fejtettek ki. A más­
kor oly büszke bécsi mágnásvilág az örömmámorban 
egy cseppet sem volt exkluzív. A Hofburgban tartott 
első udvari bálra négyezer belépőjegyet adtak ki, 
de a jegyeket egész nyíltan vásárolták a börzén száz 
forintjával s igy mindenki részt vehetett az ünnep­
ségen, a ki meg tudta fizetni az árát. Végül is egy 
Sieber nevű ékszerész lett a legpompásabb maszk a 
bálon. Egy Railly nevű angol kártyás, a kinek akkor­
tájt igen jól ment a dolga, kibérelte az öreg Rosenberg 
palotát, a hol gyakran látta vendégül a bajor és a 
Württemberg! trónörököst. Nehány évvel később 
Párisban teljesen tönkrement.

A színháznak nem valami nagy vonzóereje volt 
a kongresszus publikumára, jóllehet az Operában az

BECS — 1814.

Önkéntes őrsereg: Szterényi József, Berzeviczy Albert, gr. Andrássy Gyula.

ünnepelt Milder Anna, a Burgtheaterben pedig Német­
ország legelső drámai művésznője, Schröder Zsófia 
játszott. Csak a porosz király látogatott el — a 
bécsiek nagy örömére — gyakrabban a Volkstheaterbe. 
A ballet ellenben nagyon divatos volt. A már kissé 
idős, de még mindig szép Bigottini és az üde fiatal­
ságával hóditó Aimé egyik nagy sikert a másik után 
aratták, és nagy vagyont vittek el Bécsből.

A hideg idő beálltával nagyszerű szánkirándu­
lásokat rendeztek a Práterbe vagy Schönbrunnba. 
Az udvari szánkókon gyönyörű tüzes lovak röpítették 
a fejedelmi vendégeket. Rendszerint kora délután 
indultak el — Sándor cár a szép Gabriellával, 
Frigyes Vilmos Zichy Júliával — hogy a schönbrunni 
tó jegén még korcsolyázásra is maradjon idő. Vacso­
rára ott maradtak a kastélyban s éjféltájban fáklya­
fénynél hajtattak vissza Bécsbe.

Schönbrunnban lakott 1814-ben Mária Lujza, 
Napoleon felesége kis fiával, a reichstadti herceggel. 
A kongresszus tartamára tapintatosan Bádenbe vo­
nult. De azért gondoskodott róla, hogy érdeklődjenek 
iránta. A szolgaszemélyzet a francia udvar livréjét 
viselte, a kocsikon a napóleoni sas díszelgett, a mit 
nagyon rósz néven vettek tőle. A szerencsétlen kis 
herceget annál jobban dédelgették. II. Napoleon huszár­
uniformisban járt, mellén a becsületrend keresztjével. 
Isabey igy festette le s ezt a képet adta át atyjának, 
a mikor 1815. tavaszán újra a Tuilleriákban volt. 
Nagyon örült neki, fiát azonban soha többé nem láthatta.

Decemberben a hatalmak nagyon távol jutottak 
a megegyezéstől, de azért a társaság vidám gond­
talansággal mulatott tovább. Ekkortájt halt meg 
Ligne herceg, a kinek a temetésén ott volt a kongresszus



minden előkelősége Január 21-én 7alley rand kezdésére 
nagy gyászünnepet rendeztek a Szent István-templom- 
ban. A kincstárnak százezer forintjába került az 
érzékeny lelkű Talleyrand eszméje. A misét Bécs ősz 
hercegérseke, Hohemvarth herceg celebrálta, a prédiká­
ciót ellenben egy Zaignelius nevű francia abbé mondta, 
a ki elmélkedése alapjául ezt a kevésbbé tapintatos 
citátumot választá: Féljetek, ti hatalmasok az Ur 
haragjától. Beszédközben erősen támadta a jelenlegi 
uralkodókat, hogy annak idején nem siettek a szegény 
Lajos segítségére. A legkomikusabb az volt a dologban, 
hogy a prédikáció szövegét — Talleyrand fogalmazta.

Prédikációra egyébként legtöbbnyire a ferenciek- 
hez járt az előkelő társaság, a hol Werner Zakariás 
atya ékes szónoklatokkal puhította a bűnösök szivét- 
A legékesebb prédikációja bizonyára az volt, a melyet 
egy hatalmas királyról mondott, a kinek egy szép 
hosszufarku szürke paripája volt. Ezt a gyönyörű 
paripát tűzte ki díjul a bölcs fejedelem annak a 
számára, a ki ki tudja tépni a szürke farkát. Százan 
is próbálkoztak, de senkinek sem sikerült. Végre 
egy vékonydongáju szabólegény fogott hozzá s ime 
— szálankint, lassan, de biztosan — elérte célját.

— Lám keresztény atyámfiai, nektek is igy kell 
cselekednetek a bűnnel. Dann gewinnt Ihr, wie jener 
Schneider den Schimmel — den Himmel.

A diplomaták megegyezését illetően azonban 
még Páter Zakariás sem tudott bölcs tanáccsal szol­
gálni. Már három hónapja is elmúlt, hogy a kongresszus 
összeült, de az urak még mindig nem tudták elha­
tározni, vájjon az egész vagy csak a fél Szászország 
legyen-e a poroszoké s mi történjék Génuával, Velen­
cével és Nápollyal. Svájc sorsa sem volt még eldöntve, 
Spanyolország és Portugália jövője is sok gondot 
okozott, nem is szólva a legkeményebb dióról, a 
német kérdésről. A vitatkozások során érdekes epizód 
volt az a bankett, a mit Smith Sidney, az ősz angol 
tengeri fóka adott az Augartenben. A fényes menü 
és a lelkes fosztok után fejenkint három aranyat 
kértek minden vendégtől étel-italért. A meglepett 
vendégek fizettek, mint a köles, de mivel akkoriban 
az arany fehér holló volt Bécsben, a papírpénzzel 
fizetőknek az ázsió-kérdés elintézése körül kemény 
harcokat kellett vivniok az éhes pincérhaddal. A 
bajor király, a ki sohasem szokott magával pénzt 
vinni, kétségbeesetten keresgélt a zsebeiben, mig 
végre egy orosz diplomata segítette ki zavarából.

... És eljött a március. A vidám arcok egyszerre 
komorrá váltak, a midőn megjött Bécsbe a hir, hogy 
Napoleon ezerkétszáz emberével elhagyta Elba szige­
tét A kongresszusnak egyszerre vége volt, ki-ki 
sietett haza a szélrózsa minden irányában. Éppen 
ideje volt. Március 20-án már a Tuilleriákban vacso­
rázott Napoleon. Megkezdődött a száz nap. Az öreg 
Blücher otthon, Berlinben rettentő haragra gyuladt 
és toporzékolva mondta adjutánsának:

— Az ördögbe is, kezdhetjük élűiről az egészet.
Bogoméi.

A KÜLFÖLD.
Egy svéd barátunk, V .. . y vezérkari ezredes Stock 

hóimból, múlt hó közepéről keltezett levelében azt írja, 
hogy az egész ország állig fegyverben van s a katonaság 
szüntelenül gyakorlatozik. Levelét a következő, mulat­
ságos voltuk mellett is jelentős sorokkal fejezi be: „A 
svéd lapok megírták Sassonoff orosz külügyminiszternek 
országunk semlegességére vonatkozó bonmot-ját, hogy 
„nem kell félnünk a svédek támadásától, mert a svéd 
politika olyan, mint a svéd gyufa: csak a saját skatulyá­
ján gyűl meg.“ Nos, ez igaz lehet, de ő Excellenciája 
elfelejti, hogy még a svéd gyufa is tüzet foghat, ha nagyon 
közel jut a lángokhoz!“

Ismét a Balkán felé fordult a közérdeklődés. Fel­
lélegzettünk, mert a délkeleti félszigeten uralkodó feszült­
ség már-már tűrhetetlen volt, s a török háború végre 
meghozta a várva-várt megoldást, fellélegezhettünk, a 
konstantinápolyi eseményeket remélhetőleg nemsokára 
hasonlók követik más balkáni fővárosokban is. Nazim 
Hakkin bej török ezredes, a ki a minap Budapesten járt, 
szemtanúja volt a konstantinápolyi eseményeknek közve- 
tetlenül a hadüzenet után. Előadása szerint óriás tömeg 
hömpölygőit végig Pera városrészen s minden angol, 
francia és orosz feliratot eltávolított. A kormány első 
perctől fogva a legenergikusabb magatartást tanúsította 
az entente-hatalmak alattvalóival szemben, s a többi közt 
a nagy angol-francia klubot is feloszlatta. Ezzel szemben 
érdekes az a tüntető jóindulat, melyet a török társadalom 
a centrális hatalmak polgárai iránt tanúsít. A konstanti­
nápolyi német és osztrák-magyar kolónia nagy diszebédjén 
Enver basa személyesen jelent meg s a szultán is kép­
viseltette magát. A törökök lángeszű hadügyminisztere 
lendületes felköszöntőben mutatott rá azokra a kapcsokra, 
melyek a török nemzetet a centrális hatalmakhoz, első­
sorban Magyarországhoz fűzik. Nekünk, magyaroknak 
különös elégtételünkre szolgálhat, hogy a magyar-török 
testvériség fontosságát ilyen előkelő hivatalos török helyen 
is elismerik és hangoztatják.

Az orosz kormány lázas igyekezete, hogy a román 
közvéleményt megnyerje a moszkovita ügynek, tudva­
lévőén kudarcot vallott. Ha tekintetbe vesszük, hogy az 
orosz kormány az elmúlt tiz évben — a legbeavatottabb 
helyről származó értesülésünk szerint — egyedül a romániai 
russzofil sajtókampány céljaira sok-sok milliót áldozott, 
akkor majdnem őszinte sajnálkozással tapasztalhatjuk, 
milyen keveset ért el. Románia tudja, mi a kötelessége, 
dacára annak, hogy az orosz boszorkánykonyha kialvó 
lángjai még mindig ki-kilobognak a közönyös megvetés 
hamuja alól. így a minap németellenes ligát szerveztek 
az egyik román lap szerkesztőségében. Ez a lap különben 
olyan aranyosan ir, hogy olvasásakor szinte hallani véljük 
az orosz aranyak csengését a kiadóhivatal márványasz­
talán. Nem is veszi komolyan senki az uj liga alakulását, 
melyen néhány névtelen kalandor vett részt, s a román 
sajtó nagyrésze hevesen elitéli, hangoztatván, hogy nem 
vállal vele semmi közösséget.

A „Matin“ egyik októberi számában, a napihirek 
között, kis betűkkel szedve, két rövid hir: „Callenoux 
Eugéne-t, Fretz Julest-t, Tirlemont Charles-t, Tirlemont 
Therése-t és Prétre-Cailloni Jean-t, a kik, mint emlékezetes, 
a skót „Black Watch“-ezed egyik altisztjét múlt szombaton 
a Place Pigalle-on tettleg bántalmazták s nehezen meg­
sebesítették, s az angol királyt és hadsereget hangosan 
becsmérelték, ma állítják a magisztrátus bírósága elé.“ 
Valamivel alább pedig : „Degagneux tanácsos kijelentette 
lapunk munkatársa előtt, hogy az az egyén, a ki őt tegnap 
a Madelaine-székesegyház lépcsőjén arculütötte, saját ki­
jelentése szerint tévedett, mert áldozatát De/cassé minisz­
ternek tartotta, a kihez nagyon hasonlít.“

Ne nézzük a francia újságok nagybetűs vezércikkét, 
„autentikus“ háborús híreit, hanem lapozzunk tovább, 
tekintsünk be a napihirek közé, a nagy ivén félénken 
meghúzódó kis paragrafusokba s meg fogjuk ismerni a 
félrevezetett Franciaország igazi hangulatát! Bej,
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Buttykay Arisztid, m. kir. honvédfőhadnagy, a déli harctéren 
kapott súlyos sebeiben a turlai szanatóriumban meghalt. Atyja, 
Buttykay Adám ny. cs. és kir. tábornok a turlai katonai temető­

ben 1914. okt. 15-én temette el az ifjú hőst.

a trónra. Az aggódó francia hazafi neve nem jut 
eszünkbe, azt azonban bizonyosan tudjuk, hogy az 
aggodalma alaptalan volt. Mert a történelem kétség­
bevonhatatlan tanúsága szerint soha egyetlen német 
királyi hercegnőnek sem jutott eszébe, hogy férjének 
külpolitikáját annak akarata elleném Németország 
javára irányítsa, vagy érvényesítse. Igazságtalanság 
volna ezt szemükre vetni, annyi mentség szól mel­
lettük. A legfőbb valamennyi közt az, hogy a király­
kisasszonyokat sehol sem nevelik olyan házias egy­
szerűséggel, mint Németországban. Bár ők is spor­
tolnak és hallanak egyet-mást a nőemancipációról, 
hallgatagon elfogadott, szigorú törvény minden né­
met fejedelmi házban, hogy az asszonynak nem sok 
köze van a közélethez. Az így nevelt leányból ter­
mészetesen testestül-lelkestül feleség és családanya 
lesz s ha egyszer elhagyta a szülői házat, igaz, őszinte 
szeretettel áll jóban-rosszban a férje oldalán. Rájuk 
igazán nem illik Napóleonnak az a brutális mondása, 
mely szerint a király kisasszonyok csak politikai ke­
reskedelmi cikkek.

Egy hónappal azelőtt, hogy Alisz hesszeni nagy­
hercegnő 1894 novemberében örök frigyre nyújtotta 
kezét II. Miklós cárnak, nehéz lelki harc után letette 
ősi hitét és mint az ortodox görög egyház hive, 
Alexandra Feodorowna névvel vonult be pétervári 
otthonába. Nemsokára olyan hü leánya lett uj val­
lásának, mintha abban nőtt volna föl. Példáját kö­
vette nénje, Erzsébet hesszeni hercegnő is, a ki a 
görög keresztségben Jellisaveta Feodorowna nevet ka­
pott s férjének, Szergiusz orosz nagyhercegnek bor­
zalmas halála után a Márta-Mária-xend irgalmas nő­
véreinek fátyolát öltötte magára s azóta ott él teljes 
visszavonultságban egy Moszkva melletti kolostor fa­
lai között. Vájjon ki gondol ma rá, hogy ez a két 
fejedelmi asszony valaha német királyi hercegnő volt.

Németország legnagyobb ellenségének, a silány 
zsoldosait kényelmes páholyából uszító Angliának 
első asszonya, Mary királyné a württembergi királyi 
ház morganatikus mellékágából, a 7’ec^-családból 
származik s igy ereiben tiszta német vér folyik. Persze

fc. "':n

NÉMET KIRÁLYKISASSZONYOK
A mikor a minap Viktória svéd királyné nagyobb 

pénzajándékot küldött a német vörös-keresztnek, ez­
zel a rövid, de büszke mondattal indította útnak 
küldeményét:

— Mert én is német királyi hercegnő vagyok . . .
/. Frigyes bádeni nagyherceg leányától, a fran­

ciaverő Nagy Vilmos császár unokahugától nem is lehe­
tett mást várni. Viktória királyné a messze távolban, az 
idegen kitályi korona ragyogásában is szivvel-lélekkel 
német maradt és sohasem tagadta meg porosz származá­
sát. Az ő fenkölt alakja azonban kivétel s rajta kívül 
alig akad egy is az idegen országok udvarában tró­
noló német királykisasszonyok közül, a ki a most 
dúló európai zivatar idején melegebb érdeklődéssel 
gondolna régi hazájára. Egy jeles francia iró azt irta 
valamikor, hogy aggódnia kell Franciaország jövő­
jéért, ha elgondolja, hogy csaknem valamennyi euró­
pai szuverén német királyi hercegnőt emelt magához

Báró Babo Lothar hadnagy. Született Kolozs­
váron 1893. juh 10-én. Hősi halált halt a Drina 
folyón való átkelésnél 1914 szept. 14-én.
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a Teck-család már annyira elangolosodott, hogy nála 
inkább az okos belátás, semmint a vér szavának te- 
kintenők, ha V. Györgyöt ellenségből jóbaráttá akarná 
átformálni.

Erzsébet, a belgák szerencsétlen királynéja az 
elhunyt Károly Tódor bajor királyi herceg leánya. 
Münkhenben és Tengernseeben nőtt fel, színtiszta 
német környezetben. A nyugati harctér egyik legtöbb 
sikert elért hőse, Rupprecht bajor trónörökös a ki­
rályné idősebb nővérének özvegye. A düledező belga 
trón asszonya azonban mindent elfelejtett, sőt: fana­
tikus ellensége lett mindennek, a mi német A sze­
gény, menekülő királyné kötelességérzetről beszél. 
Ezt ugyan a józan ész szempontjából egy pillanatig 
sem lehet elfogadni, de egy Wittelsbach-leánynak 
németségét annyira megtagadni, mint Erzsébet ki­
rályné tette, mégsem volna szabad.

A német hazában élő német király kisasszonyok 
természetesen annál többet gondolnak II. Vilmos csá­
szár és /. Ferenc József világraszóló szent küzdelmé­
vel. Bár az amazonok kora lejárt s a modern kul­
túra közkeletűvé tette azt a fölfogást, hogy az asz- 
szony gyógyítsa, ne pedig üsse a sebet felebarátainak 
testén, az otthon élő német királyi hercegnők mind 
katonák legalább is annyira, hogy ezredtulajdonosok 
és formaruhájuk van.

Már a szerencsétlen Lujza porosz királyné tu­
lajdonosa volt a 2. számú ulánus- regimentnek s azóta 
minden porosz királyné ruhatárában megvolt ennek 
a sok vihart és dicsőséget látott lovasezrednek az 
uniformisa. Auguszta Viktória császárné tiszteletbeli 
parancsnoka ezenfelül a 86. sz. porosz gyalogezred­
nek is, mely a felséges asszony szükebb hazájában, 
Schlesvig-Holstein Flensburg és Sonderburg nevű vá­
roskáiban székel. Tulajdonosa volt a császár felesége 
a grodnoi orosz gárda-huszárezrednek is, melynek 
zöld dolmányát azonban, bár eddig se volt rajta 
egyszer se, most végleg kidobatta a ruhatárából.

A császár valamennyi nőtestvérének és egyetlen 
leányának szintén megvan a maga rangja a német 
hadseregben. Sarolta meiningeni hercegnő a borosz­
lói gránátosok ezredese, a kiket egykor édesatyja,

II. Frigyes császár kommandirozott. A hires Auguszta- 
regiment Lujza özvegy bádeni nagyhercegnőnek jutott 
örökségül édesanyjától. Az ezred eredetileg IV. Fri­
gyes Vilmos király feleségétől kapta nevét.

A német trónörökös felesége, Cecilia, a ki a 
most folyó világháborúban a német vöröskereszt lelke, 
a 8. dragonyos-ezred rajongásig szeretett úrnője, 
melynek garnizonja Oelsben, a trónörökös óriás bir­
tokán fekvő városban van.

Egyetlen leányát, Viktóiia Lujza braunschweigi 
hercegnőt nem tüntethette volna ki szebben a csá­
szár, mint a mikor a halálfejes 1. számú gárda-hu­
szárezred élére állította.

Természetes, hogy ebben az óriás vérviharban 
a németországi német király kisasszonyok a legmesz- 
szebbmenő gondoskodással viseltetnek a harctéren 
küzdő ezredeik sebesültjei, betegei és a katonák itt­
honmaradt családtagjai iránt és ugyancsak komolyan 
végzik honleány! kötelességeiket. A mint azt másképp 
II. Vilmos birodalmában el sem lehet képzelni.

A sarajevoi Juliánegylet török tanulói. Valamennyien beszélnek
magyarul.
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DIVATLEVÉL.
Manapság, a mikor hósapkát kötünk és térd- 

melegitőt horgolunk, a mikor a korzó és a szalon 
élete egyaránt komolyabb lett, csak természetes, hogy 
a divat szertelenségei, túlkapásai nem aktuálisak. 
Nem is igen merne se berlini, se bécsi, se buda­
pesti divatcég a nagy idők komolyságához nem illő 
attrakcióval előállni; csupa sima egyszerűség, csupa 
sima becsületesség minden, a mit a kirakatokban és 
divatlapokban látunk. A kuriozitást Amerika kép­
viseli, no meg Páris és London, de a kultúrának, ez 
a két fókusa egyelőre nem számit — legalább a mi 
szemünkben nem.

Minden olyan sima most: ruha, arc egyaránt; 
ez nem kacag s mosolyra is csak ritkán derül, — az 
kerül minden feltűnést, rikító szint, vagy frivol sza­
bást. Milyen egyszerűek és ízlésesek például az itt mu­
tatóba közölt kalapok, egyik budapesti cégünk önálló 
kreációi. Jobbak lettünk és — takarékosabbak. Mintha 
a pénz értékével együtt a magunk értékét is jobban 
megismertük volna. Fölszabadultunk Páris mindent 
leigázó varázsa alól, szeljük a magunk nemesebb,

tisztább és olcsóbb életét. Hiába téved közénk egy- 
egy tarka-barka divatlap Bordeauxból, a hova a 
divatlapok is — úgy látszik a kormány iránt való 
lojálitásból — átköltöztek. A minap a kezünkbe 
került egy ilyen lap, a melyből elfogulatlan szívvel 
megái lapíthattuk, hogy a vörös bor fővárosában nem­
csak Poincaré és társai mulatnak, hanem a gyöngébb 
nem is tobzódik a divat szertelenségeiben. Mintha 
a francia könnyelműség minden ördöge fölszabadult 
volna e komoly időkben: csupa őrület, csupa tobzódó 
frivolitás. A grand nation mintha csakugyan a vesztét 
érezné . . .

Milyen más itt nálunk minden. A magyar józan­
ság, a germán puritánság korszaka született meg a 
világháború zivatarában, s valljuk meg őszintén, ez 
is a mi diadalunk. Örülhet ennek a győzelemnek az 
asszony, a férfi, az egész társaság. Meghittebb, őszin­
tébb lesz az együttélésünk, sárga irigység, nagyzoló 
pöffeszkedés egymásután csitulnak el az 1914-es 
divat beköszöntőjére. Szebb, boldogabb kor hajnal­
hasadása ez, a melyben nem a ruha lesz a fő, hanem 
az ember és nem az arany és csillogó drágakő lesz 
az ékszer, hanem — a sziv. B. A.-né.
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Báró Kétly László orvostanár klinikáján : ápolónők kurzusa.
Föntről balról jobbra: Dr. Barcza Zoltán, Flittner Ilona, Egyházy Julia, Dr. Szánthó Vilmos, Uray Georgina, Gellert Ilona, 
Miklea Sándorné, Bireescu Victoria, özv. Szellemi Gézáné, Góth Mariska, Mentúsz Károlyné, Gyárfás Gizella, Dr. Belesztin 
Jusztina orvosnő, Dr. Rohrböck József tanársegéd, Dr Klier Arthur, Láng Margit, Hollóssy Magda, Báró Kétly László dr, 
Eggenhofer Józsefné szül. Blaha Sárika. Kontratovics Gizella, Milán Jánosné, özv. Ehrlich Armandné, Szabadka Aranka,

Zsitvay Jenőné, Dr Szatsányi Olga orvosnő

GRAND HOTEL DES PALMES 
RRCO
Legmelegebb téli üdülőhelye Déltirol- 
nak. Idény október-május. Legszebb 
fekvésű szálló. — Minden kényelem.

IX I ZZ C CT I a legtökéletesebb emésztő és étpor 
^ ■— Megszünteti a gyomorégést stb.
..... ........mi........um............... Kapható 1 és 2 koronás doboz-
D ,. ... ..... ban, minden gyógyszertárban.Postán szetkuldi : 7

7 urul gyógyszertár, Buda pest,Vl,Szondi-utca 52

előkelő társaság szállója ]

CSÁSZ. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓ

HARIS ZEILLINGER ÉS ISA
<s> <g> A KÉK CSILLAGHOZ <S> <s>

MENYASSZONYI KELENGYÉK,VÁSZON ASZ- 
TALNEMUEK, NŐI- ÉS FÉRFI FEHÉRNEMÜEK 

LEGÚJABB MODELLEK SZERINT 
BUDAPEST, IV. KÉR,

VACI-U. 16

nXöi divat nagyáruház

^ kB udapes*
IV. Cafvin=tér ({Kecskeméti=u. sár oh)

oronaherceg*utca sarok)

cFiók=‘üzietek:
VJJ.y 0(jráíy-utca 35. sz. 
VII., ákóczi-ut 32. sz.
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Nyári és téli gyógyhely. Elsőrangú kénes hévvizü radioaktív gyógyf ürdő; modern 
berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, iszapborogatások, uszodák. Tö­
rök-, kő- és márványfürdők, hőlég-, szénsavas- és villamos vízfürdők. 200 ké­

nyelmes lakószoba, jutányos árak.
Prospektust ingyen és bérmentve küld az IGAZGATÓSÁG

I
RMERICRM5H0E

BUDAPEST, IV.

V, DOROTTYA-UTCR 5-7.
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COMPANY LTD.

KIQYÓ-TÉR 1.

VII, ERZSÉBET-KÖRUT47

___________I
HOTEL STEFÁNIA, ABBÁZIA, osztrák
------------------------------------------ ------------------------- - RIVIERA
A legnagyobb igényeknek megfelelően berendezve, egyes szobák 
és lakosztályok. — Egész éven át nyitva. — Kitűnő konyha.
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Hubert j. e.
________ V""i'iinin ELSŐ MAGYAR

PEZSGŐ-GYÁR

POZSONYBAN

GENTRY CLUB —-----------
kapható minden nagyobb üzletben AlapÍttatottl825-ben

A B1KSZÁDI VÍZ
szerencsés vegyi összetételénél fogva hatásában 

felülmúlja a gleichenbergi, emsi, seltersi vi­
zeket. Ideálja a lugos-sós ásványvíznek 

s igazi gyógykincs a szenvedő em­
beriség számára. Idült hurutos 

bántalmak, vesekő, angol- 
és görvélykór pompá­

san orvosolhatók
Kitűnő asztaliviz. vele. Kitűnő asztaliviz.

Dr. Szegő Kálmán Szanatóriuma
felnőttek és gyermekek számára ABBÁZIÁBAN
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Hizlaló erősítő és edző kúrák. Egész éven át nyitva.

Vagyonkezelés a háború alatt
A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank közhírré teszi, 
hogy mindazok vagyonának kezelését (készpénz, 
értékpapírok, okmányok stb. őrizetét és kezelését), 
kik a háború folytán ebben önmaguk akadályozva 
vannak, elvállalta. Az érdekeltek, illetve a háborúba 
vonultak itthon maradt hozzátartozói evégből a bank 
központi intézetéhez (V., Fürdő-utca 2), valamint 
összes fővárosi és vidéki fiókjaihoz fordulhatnak.

HÖLGYEKNEK legjobban ajánljuk a

KRIEGNERféle

AKÁCIA-SZÉPITŐ-
AKÁCIA-KRÉM 2 K, SZAPPAN 1 K, 
POUDER 1 K. — Kapható mindenütt. SZEREKET

ARCO.
/

Déltirol legszebb téli üdülőhelye. — 
Teljesen pormentes. — A Garda-tó

közelében. — Prospektusokat az igazgatóság in­
gyen küld. Idény október. Május.

PAPEK JÓZSEF
CSASZ. ÉS KIR. UDV. SZRLLITÓ 
BÖRÖNDÖS ÉS FINOM BŐRÁRU- 
GYRRTÓ
BUDAPEST, Vili., RÖKÓCZI-ÜT 11.

Winkle Nándor (Váci-utca 2. sz.)
képkereskedésében Íróasztalra való

♦ fekete képkeretek ♦
nagy választékban szerezhetők be.

Jókai“ és Lobi Mór nyomda egyesitett r.-t, Budapest. Telefon: József 26-73.


